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Mapra MakcumMoOK. @yHKIIMM OHHUMOB B XY/I05KeCTBEHHOM TeKCTe: TeopeTH4yeckuii acnekt. Llens uccienopanus —
paccMOTpeTh TEOPETHUYECKUE aCHEeKThl (YHKIUH MMEH COOCTBEHHBIX B XYHOXKECTBEHHOM TeKCTe. MeTolbl MccIeI0BaHUSA —
MHIYKIUY, AEAYKIUH, OMUCATEIbHBIN, KOHTEKCTYaIbHO-UHTEPIPETAOHHBI U KOMIOHEHTHBIN aHanu3. HayyHass HoBM3HA.
CoOCTBCHHBIC UMEHA B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE HMEIOT MHOXECTBO (DYHKIIMH, HO B HayKe MOKa €IIle HeT ¢IMHCTBEHHOIO ITOX0-
Ja K ONpEe/eNICHHIO KOJINYecTBa (DYHKIMH MMEH COOCTBCHHBIX B XYHOXKECTBCHHOM TEKCTE. AHAIN3 TEOPETHYECKHX ACIEKTOB
(GyHKIMIT IMEH COOCTBEHHBIX B XYHOXXECTBCHHBIX IPOM3BECHHAX OyAeT criocoOCTBOBATH Oosee TITyOOKOMY IOHHMAaHHIO 0CO-
OGeHHOCTEH UX MCIONb30BaHKA. BbIBOABI. DYHKIUHM UMEH COOCTBEHHBIX B XYJ0XKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUAX MHOIOUUCIIEHHbI
U Pa3HOOOPa3HBI, OHU IIOMOTAeT MHCATEIIM IOKa3aTh XapakTep HMEepCcOHaXka, CO3/aBaTh OCOOCHHBIM MHP XyHOKECTBEHHOTO

MIPOU3BEACHUA.

Knioueswte cnosa: ums cobcmeennoe, onomacmuueckoe npocmpancmeo, ¢yHK14MM UMen CO6Cm6€HHle, aAHmponoHum,

MONnorHuUM, xy()O()lC@CmGeHHbllZ mexcnt.

IMocTaHoBKa Mpo6aeMH y 3arajisHOMY BUIJIsSIAL Ta il
3B'A130K i3 BaKJIMBHMHM HAYKOBMMH 4YM NPAKTHYHUMH
3aBaaHHAMH. JliTepaTypHa OHOMAacTHUKa ChOTOJHI € OTHUM

i3 [OMyNSpHHX HAaNpsIMiB  MOBO3HAaBCTBAa. | 1ie  He
BHUIIAKOBO, ajpKe JOCITIKEHHS (GYyHKIIOHATTBHO-
CTHJIICTHYHOTO  HABAHTAXCHHS  BJIACHUX  HAa3B Yy

XYIOKHBOMY TBOPI [IOMOMAra€ Kpaimie 3pO3yMITH 3aayM
MUCbMCHHUKA, 1JCHHO-CCTCTUYHY CIPSIMOBAHICTh TEKCTY.
Sx 3ayBaxkuB 0. Kaprienko, “y Xymzo>kHBOMY TBOpi BIacHi
Ha3BH CKJIAJIAI0Th, SIK TpaBwiIo, juiie 3-4 % TekcTy, ane ix
(yHKIIOHAIbHE HaBaHTAKEHHS, iX y4acTb Ta pOIb Y
TBOPCHHI XYMOXHBOTO IIJIOTO Ma€ BHUMIPIOBATHCS 3HAYHO
GinpmmM Bigcotkom™!.

AHanmi3 ocTaHHiX JochaimkeHb i myOsikamiii.
Besnepeyno, BUBYEHHS JITEPaTYPHOI OHOMACTHKHM 3HAYHO
MIPOCYHY-JIOCST  BIIEpEJ] 32 OCTaHHI JeCATWIITTSA. Barommit
BHECOK Y (pOpMyBaHHS TEOPETHUYHUX 3acaj JiTepaTypHOI
oHomactukn  3poowmn  C. L 3inin,  E. b. Marasanuk,
B. M. Muxaiinos, B. A. HuxoHos, O. B. Cynepancska,
10. O. Kaprierko, €. C. Orin, JI. O. benet, B. M. Kaninki,
I'. IT. JIykam, T. B. HemupoBceka, O. I. ®omnsixoaa,
H. B. BacunneBa, A. A. ®omiH T1a iH.

YOpomoBK  OCTaHHIX —ACCATHNITH Yy  JIHCEPTALiAHMX
JIOCIT/DKCHHSX ~ YKPAIHCHKMMH OHOMACTaMHU  IIPOAHATI30BaHO
ocoboBi iMeHa B pomanax Il 3arpedensroro, L. Jle, I1. Ilanua
(T. I'punenko), I'. Trotionnnka © B.3emmska (A. Cokomnosa),
1O. SIHoBCBHKOTO (T. IotoBa-HikomneHko), JIOCITIIDKEHO
OHOMACTHKOH XymoxHiX TBopiB M. XBuimbsoBoro (O. Ycopa),
nmpo3oBuX TBOpiB B. Bunnmdenka (I'. JIykamr), dQymHkmii
AHTPOTIOHIMIB Y Cy4acCHOMY YKPaiHCBKOMY CAaTUPHIHOMY POMaHi
(JI. KpuuyH), aHTpOmoHIMIfO TIpo3oBUX TBOpiB  B. JIposma
(JI. ecronanora), I1. Kymima (O. Kimmuyk); yBary HayKOBIIB

TIpUBEpTANia JITEPATYPHO-XYAOXKHS AHTPOIOHIMISL YKPaTHCHKOI
npamaryprii XIX — XX cr. (H. ITornoiy), ocoboBi iMeHa B
npamatmannx TBopax Jleci Vkpainku (T. Kpymenwsoa),
pizHokaHpoBux  TBopax  JI. Koctenko (M. MenbHUK),
TIOCTUYHOMY OHOMAaCTHKOHI TBOpIB S1. CnaByTnua
(JI. CeniBepcroBa), BIacHi Ha3BU B yKpaiHChKii moesii II mor.
XX cr. (I XmmeryH), cydacHa yKpaiHCBKa JITepaTypHO-
xynoxHs 300HIMig (S. leGemTsH), Tpaaumii Ta HOBaTOPCTBO

YKpaiHCBKOT JITepaTypHO-XYI0KHBOT AHTPOITOHIMIT
rocTToTaliTapHoi 1o6u (A. Beremr) Ta iH.
Mera HaykoBOi PpO3BiIkM — TpoaHaNi3yBaTH

TEOPETHYHI acleKTH (PYyHKIIH BIACHUX Ha3B Y XyI0XKHBOMY
TeKCTi B ykpaiHCBKi OHOMAcTHII JOCI HEMae €IWHOTO
iIX0MY /10 BUBYSHHS (DYHKIII BJIACHOT HAa3BW B KOHTEKCTI
XYZOKHBOTO TBOPY, 1 caMme IIeé 3yMOBIIOE AKTYaJbHIiCTh
Hamoro aocjimkeHHss. He B ocTaHHIO Yepry BiJCYTHICTb
€IMHOTO MIJIXOJy 3yMOBJEHA THUM, LIO BYEHI IO-Pi3HOMY
PO3YMIIOTh 3aBIaHHS OHOMACTHYHHMX IOCITI/DKCHb. 3 L€
IPOOJIEMOIO TAKOXK OB’ sI3aH1 “TEPMIHOJIOTIYHI CyNEepeUKH B
MeKax JITepaTypHOi OHOMAacTHKHM, sKi W J0Ci TouyaTbCs B
yKpaiHchKiii minrsicTHmi ...”%. Y cTaTTi BUKOPHCTAaHO Taki
METOXU JOCTiIKeHHH: IHIYKIii, ACAYKIil, OMHCOBUII,
KOHTEKCTYaJIbHO-IHTEpIPETallifHui ~ Ta  KOMIIOHEHTHUH
aHaJi3.

Buknax ocHoBHoro Marepiaay. 3 ormgy Ha
0CO0NMBICTH (DYHKIIOHAILHOTO HaBaHTAXKEHHS JIITEPaTYpHO
-XyJ0)KHIX OHIMIB Ta HOT0 BaroMicTh 3arajom sl CTYii 3
TiTepaTypHO-XyAOKHBOI OHOMACTUKH, BapTO 3YMHHUTHCS
Ha (YHKIIAX BIACHUX HAa3B, Y)KUTUX Y XYAOXXHBOMY TBOPI.
0. Kaprierko 3a3Hadae: “SKmoO OCHOBHOKW (yHKITiErO
BJIACHOT HA3BH B MOBI € qU(epeHITiaabHa (HOMiHATHBHA a00
inenTu¢ikaniiina), TO B JiTeparypi BOHa, XO04 1

! Karpenko Y. Pro literaturnu onomastyku: mirkuvannia na bazi tvoru Liny Kostenko “Korotko — jak diagnoz” [On literary onomastics:
reasoning based on the work of Lina Kostenko "In short — as a diagnosis"], Odesa, Astroprynt, 2008, P. 61 [in Ukrainian].

2 Kolesnyk N. Terminolohichni superechky v tsaryni literaturnoi onomastyky i folklorna onomastyka [Terminological disputes in the
field of literary onomastics and folk onomastics], Uzhhorod: Vyd-vo UzhNU “Hoverla”, 2011, P. 24 [in Ukrainian]

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMYyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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30epiracTbcsi, ajie BTpAva€e CBOIO MEPIICTh. Y XYHIOXKHIH
JiTepaTypi TOJOBHOIO € (YHKIS CTHIICTHYHA, sKa
BHSBIISIETECA Y JBOX pI3HOBHIAX: a) IH@opmayiino-
cmunicmuuna, BUPA3HUKOM fAKOI € BHYTpImHA Qopma
BJIaCHOI Ha3BM 1 sKa MICTHTh COL{aJbHI, 17€0JIOrivHI,
XapakTEepUCTHUHI JaHi; 0) emoyitino-cmuiricmuuna, sKa
BUKIMKA€E TIEBHY OIIHKYy, €MOLifHE CTaBJICHHSA 1O
306paXyBaHOro™”.

Cepen MOBO3HABIIIB HEMA€ €THOCTI IIOJI0 BU3HAYECHHS
¢yukuiit oniMiB. Tak, O. CymnepaHcbka HOB’s13y€e (QyHKIIi
OHIMIB i3 3araJbHUMH (QYHKIISIMH MOBH 1 BHOKpeMIIIoe: 1)
KOMyHIKaTuBHy  (TIOBiIOMJEHHS,  pempe3eHTauii); 2)
ameIATUBHY (3aKJIHK, [il0 Ha IIOCh); 3) EKCIPECHBHY
(BupasoBy) i 4) nefiktmuny (BkasiBuy)'. O. Momsxoa
BHOKpEMJIIOE y cepi OHOMACTHUHOI HOMIHAIl TpH MOBHI
¢yHKIi1 (HOMiHaTHBHO-IM(EpeHIiaNbHy, iIeHTH]IKaLilHY,
JNEWKTUYHY) 1 II'SThb  MOBJICHHEBHX  (IIparMaTU4HY,
aneJIITUBHY, KOHTaKTOBCTAHOBIIIOBAIBHY,  aJpecHy 1
¢darnuny, abo mepeiMeHyBaHH:), a y cdepi curHidikamii —
I’'ATh (YHKLIH 3MICTOBOrO Xapakrepy (KOHLENTyalbHY,
iHpopmaTHBHY, aKyMYJISITUBHY, CHUMKJIONECANYHY,
KOTHITHBHY), SIKi BUSBIIIOTHCS Ha MOBJICHHEBOMY DiBHI, y
chepi KOHOTALI1 nomae e ciM byHKLII:
MOBHOCTIJIICTUYHY, €MOLIHHO-OLIHHY, COLIaIBHO-OILIHHY,
PETiOHANBHY 1 KYJIBTYPHO-ICTOPHYHY, a TAKOK TEKCTOTBIPHY
it ecTeTHUHY, SIKi Peai3yloThCs BAKE B TEKCTi .

T. T'pumenko po3spizHsie Taki ¢(yHKOIi OHIMIB: 1)
imeHTH(iKaiifHO-TN(EepeHIiiHy, 0 € OCHOBHOIO i
3a0e3redye BUAUICHHS JIeHOTaTa 3-IOMDK IHINX; 2)
JoKamizamii 'y daci Ta iH(QOpPMAaTHBHY, 3aBISKH YOMY
CTBOPIOETBCSA dYacoBa KaHBA; 3) COMLIOJNOTIYHY (Taka
XapaKTepPUCTHKAa IMEHOBAaHMX OO0’€KTIB peasi3yeTscs 3a
JIOIIOMOTOI0 aIeIITUBHOI JIEKCUKH W OHIMIB, TUIIOBHMX ISt
pI3HHX  €THOKYIBTYpHHX  cHcTeM); 4)  EMOTHBHY
(BCTaHOBIIEHHsI 3B’SI3Ky MK iM’SIM JITEPaTypHOTO Tepos,
Horo xapakTepoM Ta iM’SM 1 XapakTepoM MpPOTOTHIA);

5) crumictmyHy (31 CTHJIICTHYHOIO METOI0  9YacTo
BHKOPHCTOBYEThCS ~TPHHOM  aKTyami3alii BHYTPIOIHBOL
dopmu onima)’.

LikaBumu € TaKOX crpoou CTBOPEHHS

y3araJbHIOBAJbHUX KiIacU(ikanidi (yHKLIH MTOCTOHIMIB
3apyOixkuumu onomactamu. Tak, I Tepyc-TapHaBerbka,
BiJ[3HAYAIOYM, 1[0 “‘CTHIICTUYHI (YHKIIi HA30BHUITBA B
noesii ayxke pi3HOpiAHI”, BUALIAE “IBa POAM Ha3B, IO
CIOBHSIIOTH MEBHI CTHIICTHYHI (QYHKUIT B MOESTHYHUX
TBOpaxX, a M. 3HAuylm[i Ha3BM 1 HAa3BU CTHII30BaHI
BIJIOBIHO [0 MOTPed KOHTEKCTY # Qopmu TBOpY”,
npuuoMy nepmi audepeHuilooTh Ha: 1) HasBH, sKi
XapakTepU3yloTh JITEpaTypHUH IepcoHax; 2) Ha3BH, IO

JIOKaJTi3yI0Th 0coOM 1 momii B daci; 3) Ha3BH, 3B’si3aHi 3
MiCITeM i, 10 HaJaroTh JTOKATLHOTO KOJOPHTY TBOPAM .

JI. bBeneit ocoOnuBHi  (YHKIIOHATBHHA  CTaTyC
JITepaTypPHO-XYJ0XKHIX aHTPOITOHIMIB BBaXKA€ OJHIEIO 3
OCHOBHHUX ocobnmBoCTEH JiTepaTypHO-XyI0KHBOT
anTponoHiMiki®, Ha ioro IyMKy, y XyZ0XHbOMY TBOpi 3a
BaroMicTio HOMIHATHBHA (yHKITIA HOCTYNAETHCS
xapaxtepuctuuHiit (3a 0. Kapnenkom — crumictuyHii) i
MOJKE peali3oByBaTUCS ABOSKO: “aleNioruu JI0 JIIOJCHKOTO
ratio i1 emotio. Tobrto, JIXA (miteparypHO-XymOXHIiit
aHTponoHiM. — M. M.) MoXe BHCTYHNaTH JOKEPEIoM
iHpopMmartii, 3aco60M XapaKTepUCTHKH JIeHoTaTta abo
3ac000M BHMpPaXEHHS OLIHKH, CTaBJIEHHA IO IIEPCOHAXA-
JeHoTarta. Y [epIIoMy BHIIQJKy MaeMO CIpaBy 3
iHpOpMAaIiHHO-XapaKTePHUCTUYHNUM, a B IPyTOMY — 3 OLIIHHO
-XapaKTePUCTUYHUM IPOSBAMU XapaKTEPUCTUUHOT (YHKIIT
JIXA™. HacrymHoro QyHKIIi€IO € qeHKTHYHA, BKa3iBHA, Iij
SIKOKO po3yMie “3maTHicTh okpemux JIXA He cTinbku
Ha3WBaTH YM XapaKTepPH3yBaTH JITEPaTypHOIO MEPCOHAXa,
CKUIBKM BKa3yBaTH Ha KOHKPETHY peajbHy 0co0y,
MPOTOTHIA, IO 300paXYEThCS y TBOpI Mmif IHIIUM abo
TpancdopmoBanuM npizBuimem un imenem”'’. Ha Binminy
Bix 10. Kapnenka He 3amepedye B JIITepaTypHO-XYIOXKHIX
AHTPOIOHIMIB 1ICONIOTIYHOI (PYHKIIIT, ajie BBaXkae, M0 BOHA
Oyma mrTyuyHo Ha’si3ana JIXA TBOpiB cormpeanizMmy i
PO3BHHYJIAacsl Ha IPyHTI COIIaJbHUX XapaKTEPHCTHK
nenorata. lllogo ecretmynoi Ta cumBoMiYHO (yHKMIIi, TO
BBa)Xkae, IO K €CTETHKA OHIMIB, Tak 1 iX CHMBOJIYHE
3HAYEeHHS BHKOHYIOTH Y TBOpI XyJOXHBOI JiTepaTypu
dyHKiiro Hacammepen xapaktepuctiuny'’. BimmosinHo 1o
BHUAUICHNX (YHKIiH, yYeHWH TOAUIMB JIiTEpaTypHO-
XYZOKHI ~QHTPONOHIMH Ha YOTHPH (PYHKIIOHAIBHO-
CTHJIICTMYHI THIH: XapaKTEPUCTHYHI (MaioTh COIiaJbHY,
HaIliOHAJIBHO-PETIOHANIbHY, 4YacoBy abo iHdopMarliitHo-
OLIHHY 3HAYYINICTH), iAeoJOriuHi (i3 MOJITHKO-OILIHHOIO
3HAYYIICTIO), ACHKTWYHI (3 BIAacHe ineHTU]IKamiiHOIO

3HAUyNIiCTI0) Ta  HeWrpambHi (3 ~ HOMIHATHBHO-
Tr(epeHIifHO0 3HAYYIIICTIO).
Josoni PO3TOpHYTY rpajauito XYLOXKHBO-

300paXyBabHUX (YHKIIH aHTPOMOHIMIB y XyJOXKHBOMY
tekcri  3anporoHoBaHo  JI.  Kpuuyn.  [locnmiguunus
BHOKpPEMMJIa 30KpeMa Taki: 1) XapakTepucTHuHy; 2)
iMomidikauiiiny  (migTexctoBy);  3)  iHdopMaTHBHO-
cruiictuuny; 4)  udepeHuiooody; 5)  eMmouiiiHo-
eKCIpecHBHY; 6) TEKCTOTBOpYY; 7) imiocTHmicTHuny'?,
Amnasoriuni 3 1. I'epyc-TapHaBenbKko0 NpUHIUIN IS
BU3HAYEHHS  OCHOBHHMX  (YHKUIH  QHTPONOHIMIB Y
TIOETOHIMIKOHI A CnaByTuya BUKOpHCTaNa
JI. CemiBepcroBa. J[ocmignuist Buminse: 1) iM’s Ha

3Karpenko Tu. O. Pro literaturnu onomastyku ta ii funktsionalne navantazhennia [On literary onomastics and its functional load], Odesa :

Astroprynt, 2000, Vyp. 4, P. 65 [in Ukrainian].

4 Superanskaia A. V. Obshchaia teoryia ymeny sobstvennoho [General theory of proper names], M.: Nauka, 1973, P. 271-272 [in Russian].
*Foniakova O. Y. Ymia sobstvennoe v khudozhestvennom tekste : ucheb. posobye [Proper name in literary text], L. : LHU, 1990, P. 16—

17, 24 [in Russian].

®Hrytsenko T. B. Vlasni nazvy iak zasib styletvorennia v ukrainskii istorychnii prozi druhoi polovyny XX st. (na

materi-

ali romaniv pro B. Khmelnytskoho) : avtoref. dys. ... kand. filol. nauk : 10.02.01 — ukrainska mova [Proper names as a means of
stylistics in the Ukrainian historical prose of the second half of the XX century. (based on novels about B. Khmelnytsky)], K., 1998, P. 7-9

[in Ukrainian].

7 Gerus-Tarnavetska I. Nazovnytstvo v poetychnomu tvori [Noun in a poetic work], Miunkhen, 1966, Vinnipeg, P. 131 [in Ukrainian].
8Belei L. Nova ukrainska literaturno-khudozhnia antroponimiia: problemy teorii ta istorii [New Ukrainian literary and artistic an-
throponymy: problems of theory and history], Uzhhorod, 2002, P. 23 [in Ukrainian].

°Ibidem, P. 24.
0 1bidem, P. 28.
"bidem, P. 30.

2Krychun L. P. Funktsii antroponimiv v suchasnomu ukrainskomu satyrychnomu romani: dys. ... kand. filol. nauk : 10.02.01 — ukrainska
mova [Functions of anthroponyms in the modern Ukrainian satirical novel], Kirovohrad, 1998, P. 166 [in Ukrainian].
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MMO3HAYEHHsS IEHTPAIBHOTO Tepos TBOPY, CTBOPCHHSI
iTicHOTO 00pa3dy; 2) iM’a SK JOTOMDKHUH €JIeMEHT IS
PO3KpHTTS 00pasy abo iaei TBopy; 3) iM’sl, BUKOPHUCTAHE IS
BIITBOPEHHS KOJIOPUTY €MOXH; 4) iM’S 3 €TUMOJIOTIYHOIO
iH(popMarlieto; 5) iM’s IS TONIMPEHHS CEMaHTHYHOTO TTOJIS
KOHTEKCTY; 6) iM’sl AJS OLIHKH aBTOPOM pPIi3HHMX IOHSTS,
monid; 7) iM’s  nOns y3aralbHEHHS O3HaK  OJHHUM
IpeACTaBHUKOM abo Ui iHAMBimyasi3amii ocobiamBocTeit
MIEBHOI KaTeropii NpeACcTaBHUKIB; §) iM s U meperaBaHHI
acoIliamii, BUKIUKAHUX HUM .

Bapro Big3HauWTH, IO iHII PO3PSAM TOETOHIMIB 3
HOTJI Y ixHIX (YHKITIOHAJTBHO-CTHITICTUYHIX
MOXJIMBOCTEH HE MAlOTh TaKHX AETANbHUX KiIacU(ikalii,
SIK aHTPOIIOHIMH.

O. @onsxoBa cepel CTUIICTHYHO MapKOBAHUX
TOTIOHIMIB BHIiNIi€ TIO3UTHBHO Ta HETAaTHBHO 3abapBiIeHi,
SIKI MOXKYTBh OYTH TIOB’sI3aHi 3 PO3BUTKOM CEOJKETY Ta IOJICIO
TOJIOBHOTO IEPCOHAXKA, XapaKTePH3yBATH CIi30ANIHUX 0Ci0
a00 BHM3HAYaTH MICIC il emi30iB; OKPEeMO BHIUIIE BOHA
TOIOHIMHU-CHMBOJTH. 3QJICKHO BiJ] EMOIIIHHOTO 3a0apBICHHS
1 3MICTy KOHTEKCTY JOCTITHHI BHOKPEMIIOE TaKi
“CEeMaHTUKO-CTIJIICTHYHI (yHKILIi reorpadivHuX Ha3B, IIO
30epiraloTh HOMIHATHBHY (DYHKIIIO SK 3arajipHy: 1)
peanbpHO-TeorpadivuHy, HEUTPATBbHO-OIHCOBY; 2) 3HHKEHO-

moOyTOBY, KOHKpeTHO-OiorpadiuHy; 3) mpocTopidHO-
KOMiYHY,  TyMOPHCTHYHY; 4)  IIiJHECCHO-JIIpUYHY,
noeruuny”'.

I'. loroBa-HikoneHKo, TOCHiIKyIOYH BIACHI HA3BU Y
TtBOpax FO. SIHOBCHKOTO, MPUHIIIIA 10 BUCHOBKY, IO BOHHU
“iHpopmMaTHBHI, Mo pyHKITIOHANBH, BUCTYIAIOTh
He3aMiHHUMH 3aco0amMHu  Koresii, TOB’S3YIOUH TEKCT
pOMaHiB, 3alfMalOTh CBOE UiTKE MICIIC B OHIMHIiH iepapxii
KOYKHOTO pomany, BUCTYNAIOTh 3HaKaMH-
izenTH(dikaTOpamMu, “00IMUIAM” KOXXHOTO POMaHY, THM
CAMHM BHKOHYIOUH mekcmomeipry (yHkiio”'>. Takox, Ha
OyMKy Jociuigauii, y TBopax ). SIHOBCBKOTO scCKpaBo
BHSIBIIAIOTH cebe Taki (yHKIIT BIIACHMX Ha3B, K (QYHKILiSA
HebyOoennocmi, MO  3pOCTa€ 10  CHUMBOIIYHOCTI;
Xapakmepucmuyna, siKa ONOCEPEIKOBAHO ITIpPE/CTaBieHa B
€TUMOJIOTii Ta EK30THYHOCTI IMEH; XpOHOmoniuHa, sKa
BKa3ye Ha 4ac i Miclle ONUCYBaHUX IONIN; eKxcnpecusHo-
6UpA306a, 110 BUSIBISIETHCS Y KOHOTATUBHOMY 3a0apBJICHHI
noeroHimis'®.

BusHaueHHs MOHATTS (YHKIII TOCTOHIMIB  Jae
B. Kaninkin, skuit BBaxae, mo une — “cnenudivHa
JISTIBHICTE OHIMA Yy CTBOPEHHI 0OOpa3HOCTI XyI0KHBOTO
MOBJICHHSI” 1 MIAKpECHroe 11 3aJeKHICTh BiI 3MiHH
“rpamari4yHOi popMHU HA3BU, CHHTAKCUYHHX 1 CEMAaHTHYHUX
BJIACTUBOCTEH KOHTEKCTY, iH()OpMaLidHOrO i ecTeTHYHOrOo
3MICTy XYIOKHBOTO BHUCIIOBITIOBAHHS 3arajiom’”, a TaKOX
“BiI aKTy XyIOXXHBOI KOMYHiKamii, KA Oe3mocepesHbo
BIUIMBAE HA SKICTh 1 KINBKICTh iH(pOpMAIIil, aKTyari30BaHO{

TIOETOHIMOM Y KOJKHOMY OKPEMOMY BiKHBaHHI”' .

HwuHi 3acBimaeHo ynMaro crpod cucteMaru3anii QyHKITii
TTOSTOHIMIB, OJTHaK €IMHOTO TIOTJISTY Ha ITF0 MPo0IIeMy JI0Ci He
BUpoOneHo. [IpuumHM Takoro cTaHy diTKO BH3HAYHB
B. KaiHkiH: 1e i BiIMIiHHOCTI y TMOIVIAIaX MOBO3HABIIB Ha
CYTHICTb  (YHKIIIH, 1 TOPYIICHHS TPaBWI IMOOYIOBH
KnacuikaifHUX  cXeM, 1 BUICYTHICTp JIOTIYHO Ta
JHHTBICTUYHO OOIPYHTOBAHOI iepapxii KaTeropiii HOETHKU
OHIMa, 1 CIUTyTYBaHHS SIBUII] Pi3HOTO PIiBHS Ta SIKOCTI, 30KpeMa
HEMOCITIOBHICTE Yy  PO3MEXKYBaHHI  JHIBICTUYHOIO Ta
eKCTPAIIIHIBICTUYHOTO, MOBHOTO Ta  MOBJIEHHEBOTO, 1
CKJIAIHICTh BiJHECEHH: Ti€l ab0 iHIOI BIACTUBOCTI OETOHIMA
JI0 ceMaHTHKH a6o moeTuku tomo'®. B. Kaiukin npononye i
BuXim 13 wiei curyamii. YueHuil  Haromomrye — Ha
6arato(yHKI[IOHAJIGHOCTI MOETOHIMA, SKUH Yy XYHOXKHBOMY
TEKCTI BHUKOHY€ # OCHOBHI MOBHI (pyHKHii HOMIHaIii,
imenTudikarii, rudepeHmianii, i cnermdivyHi CTHITICTHYHI, SIKi
HAlIapOBYIOTECS HA OCHOBHI 1 pOOJNATH BIACHY HAa3BY
BUpaXATBHUM XyIOKHIM 3acoboM. B. KamiHkiH BHOKpeMIIOE
HI3KY OYHKIIHA (CTIICTHYHY ¥ eMOLIHHO-CTIUTICTUYHY,
€CTETHYHY, 1/ICONOTIUHYy, XapaKTepHCTU4HY, aJIFO3UBHY,
CHMBOJIIYHY, CKCIIPECHBHY, JIOKAI3YBAIbHY, COLIOJOTIYHY Ta
iH.), BUCJIOBIIIOE TyMKY IPO HEOOXITHICTh BHBYCHHS MOCTHKU
OHIMIB Yy TiCHOMY 3B’5I3KY 3 IOCTHKOIO BIIIIOBITHUX XYIOXKHIX
TBOpIB. Y HaW3aralpHIIOMY BHIJIANI (DYHKIIO MOETOHIMA,
BB@)KA€ BYCHWI, MO)KHA Ha3BAaTH ECTETUYHOIO (IIOCTUYHOIO,
CTIIICTUYHOI0), @ B KO)KHOMY BHIAAKy CIPHHMaHHA
XyZOXHBOIO TEKCTY IIOCTOHIM [i€ Ha 4YWTa4ya “IK €IMHUH
KOMILIGKC  3aco0iB, $Ki  BIUIMBAalOTH  OJHOMOMECHTHO”,
BKJTIOYArO4YX i (DOHETWYHY CTPYKTYypy OHiMa, i MopdemHi, i
JIEKCeMHI BIACTHBOCTI, i CHHTAKCHYHI [IOCIHAHHS .

OTxe, BTacCHa Ha3Ba B XYyJI0OKHHOMY MOBJICHHI peaizye
CBOI pI3HOIUIAHOBI MOTEHIIi BIATIOBIAHO 10 >KAaHPOBHX
0cO0JIMBOCTEN TBOPY, aBTOPCHKUX 3aBIaHb 1 MICUXOJOTTYHUX
Ta IHTENIEKTYaIbHUX TaHUX uuTava. Ha 11iif oCHOBI, 3ayBaxkye
M. TopunHCHKHH, “MOXIIMBUM € BHUIIJICHHS TaKUX (YHKIiH
MOCTOHIMIB, AK HOMIHATHBHO-AH(epeHMiiiHa (TT0eTOHIMHI
XapaKTEePU3YIOTHCS BIJICYTHICTIO JOMATKOBUX KOHOTAIN 1
(YHKIIOHYIOTh B XYHOKHBOMY MOBJIEHHI, 100 OIHOYACHO
Ha3WBATU JICHOTATIB 1 AU(EPEHIIIOBATH 1X BiJ IHIIMX OIHO-
Yd PI3HOTHIHUX O0’€KTIB HOMIHAIlii), XapaKTepUCTUYHA
(MOETOHIME MAaIOTh COIANbHY, HAIliOHAJBHO-PETiOHATBHY,
yacoBy abo iHmy iH(OpMAI[iHHO-OLIHHY 3HAYyLICTh),
iIeosoriyga (moeToHIMH JTaroTh CHUUKIONETUYHY
XapaKTepHCTUKY Ta 1/1€0JIOTiUHy OLIHKY JI€HOTaTa, MPHYOMY
4acTo 1€ BiJI0yBA€TbCS HA PIBHI CHMBOJI3MY), €MOTHBHA
(IOETOHIMH  CHIBBIJHOCATBCS 3 PEAIBHUMH IIPOTOTHIAMM),
eMOILIIHHO-eKCIIpeCHBHA  (MIOETOHIMM ~ BUKJIMKAIOTh IEBHY
EMOILIITHO-CKCIIPECUBHY OLIIHKY 300pa)KeHOr0), eCTEeTHYHA
(MOeTOHIMH SIK MIPWJIO HPEKPACHOT0) Ta iAiOCTHIIICTHYHA
(TTOeTOHIME MArOTh PI3HOIUIAHOBI CTHITICTUYHO-BHPaXKaIbHi
MOMJIMBOCTI, SIKi  3HA4YHOIO  MIpPOIO  3aJleKaTh  BiJ
IH/IUBIAyaJTbHOCTI MI/ITHH)”zO. Takum YHUHOM,
M. TopumHCHKHiT 00’€HAB y CBOil Kimacudikarii GyHKIil

13 Seliverstova L. I. Onomastykon u poetychnomu idiolekti Yara Slavutycha :

dys. ... kand. filol. nauk: 10.02.01 — ukrainska mova

[Onomasticon in the poetic idiolect of Yar Slavutych], Kh., 2003, P. 192 [in Ukrainian].
! Foniakova O. Y. Ymia sobstvennoe v khudozhestvennom tekste: ucheb. posobye [Proper name in literary text], L.: LHU, 1990, P. 88

[in Russian].

15 Shotova-Nikolenko H. V. Onimnyi prostir romaniv Yu. I. Yanovskoho : avtoref. dys. ... kand.. filol. nauk: 10.02.01 — ukrainska mova
[The onymic space of Y.I. Yanovsky's novels], Odesa, 2006. P. 15 [in Ukrainian].

16 Ibidem, P. 15-16.

7 Kalinkin V. M. Teoretychni osnovy poetychnoi onomastyky: dys. ... d-ra filol. nauk : 10.02.02 — rosiiska mova; 10.02.15 — zahalne
movoznavstvo [ Theoretical foundations of poetic onomastics], Donetsk, 2000, P.294-295 [in Ukrainian].

¥ Ibidem, P. 303-304.
" Ibidem, P. 279-291.

2 Torchynskyi M. M. Funktsii vlasnykh nazv u khudozhnomu movlenni [Functions of proper names in artistic

speech] Naukovyi chasopys Natsionalnoho ped. untu im. M. P. Drahomanova

zb. nauk. pr./ vidp. red. A. P. Hryshchen-
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OHIMIB, 3alpONOHOBAaHI B  KJIAacHU(iKamigX OUIBIIOCTI
HAyKOBIIIB. MOKHa TIOTOJWTHCH 13 TaKOI KIacH]iKaIliero,
aje BiI3HauMMo, Mo cepen HaBeneHHX M. TopumHCBKMM
GYHKIIH BIACHUX Ha3B HEMae MIEHKTHYHOI, SICKPaBO
MIPECTaBICHOT y TBOpax sK KJIACHMYHOI, TaKk 1 CydacHOI
YKpalHCHKO] JTiTepaTypH.

3BUYaliHO, MOETOHIMU PeaNi30BYIOTh HE BCi (yHKIIT
OJIHOYACHO, HABIIAK{, IMepeBaXKHa OUIBIIICTh iX BUKOHYE
oAMHWYHI (QYHKIT, O/IHAK B LIJIOMY Ha3BaHi (PyHKI[iOHANbHI
0COOJIMBOCTI MOXKHa BBaKAaTH  BH3HAYQJIBHUMHU  JUIS
XyIO’KHBOTO MOBICHHS' . BHOKpEMJICHHS HAyKOBISMH
pi3HEX (pyHKLiN MOETOHIMIB, SK 1 pi3HOI iX KIIBKOCTI, e
pa3 CBiTUMUTH TpPO Pi3HOOIM MO0 MiJXOAIB BHBYEHHS
BJIACHUX Ha3B Y XyIOXXHbOMY TBOPI.

BucnoBku. I'anaemo, mo Taxke po3MaiTTs kiacubikarin
GYHKIIH TiTepaTypHO-XyJOXKHIX OHIMIB IIOB’S3aHE HE TLITBKH
31 Crenu(iKo KOXKHOIO OHIMHOTO PO3psioy 1 Kiacy, aie i
OYEBHIHO, 10 (YHKI[IOHATbHA ‘‘HAaBAHTAKCHICTH” OHIMIB Y
XyHOXKHBOMY  TEKCTI  3YMOBJIEHa  PI3HOIO  KaHPOBO-
CTHJTICTUYHOFO CIIPSIMOBAHICTIO TBOPIB 1 HE B OCTAHHIO YEPry —
OCOOJMBOCTSIMEL ~ aBTOPCBKOTO  1MIOCTHIIFO,  aBTOPCHKHAM
0aueHHsM MicCIA 1 CIOCOOIB BUKOPUCTAHHS OHIMIB Y TEKCTI.
KomruiekcHe BUBYEHHST OHIMHOTO IIPOCTOPY II€BHOTO TBODY
Jla€ 3MOTY BUSIBUTH 3B’S130K MDK THUIIOM JTEpaTypHO-
XyHOXHBOTO TEKCTY W BHKOPHCTaHOIO B HBOMY CHCTEMOIO
BlacHUX Ha3B. ['onoBHa QYHKUiS JiTeparypHOi OHIMIT —
TIPALIOBATH Ha XYIOXKHIH TEKCT, Ha XyIOXHE LIiJIe, CTAHOBJITUH
3aB[SIKH IIbOMY HOro BaroMy 4YacTHHY. YCs CyKYIHICTh
BJIACHHMX HAa3B y XyJOXKHBOMY TeKCTi MHTISA-MaiicTpa ciyrye
[IOMY TEKCTOBi, @K€ OHIMH BINIrparoTh 3HAYHY pPOIb VY
XyJOKHIH JIOTII TBOPY, BUCTYIIAIOYX OCHOBOIO IiATEKCTY UH,
TIPHHAHMHI, OIHI€I0 3 HOro OMHOp, OFHWM 3 TIOPODKYIOUHMX
rioro (aktopiB. ¥Yce 3a3HaueHe, OYEBUIHO, BU3HAYAE TOW HAOIpP
GyHKIIH, SKi BUKOHYBaTUMYTh BJIACHI HAa3BH B KOKHOMY

KOHKPETHOMY TBOPI.
IlepcriekTnBHAM BOaYaeMO TOJANBINE KOMIUICKCHE
BUBYEHHS (YHKIIOHAJIBHO-CTUIIICTHYHOTO  HABAHTAXKCHHS

OHIMIB y PI3HOKaHPOBHX XYHOXHIX TBOpaX Cy9JacHHX
yKpaiHCBKHX MMCEMEHHHKIB.

Marta Maksymyuk. Functions of onyms in fiction:
theoretical aspect. The purpose of the research is to consider the
theoretical aspects of the proper names functions in a literary text.
Research methods — induction, deduction, descriptive, contextual-
interpretive and component analysis.

Scientific novelty. Proper names in a literary text have many

functions, but in science there is still no single approach to
determining the number of functions of proper names in a literary
text.

At present, many attempts have been made to systematize the
functions of poetonyms, but a single view on this problem has not
yet been developed. The reasons for this state are differences in the
views of linguists on the essence of functions, and violation of the
rules of classification schemes, and the lack of logically and
linguistically sound hierarchy of poetics categories of onyms, and
confusion of phenomena of different levels and quality, including
inconsistency in linguistic and extral speech, and the difficulty of
assigning a property of the poetonym to semantics or poetics, and
SO on.

The multifunctionality of onyms is quite obvious, as in the
artistic text they perform the main linguistic functions of
nomination, identification, differentiation and specific stylistic
ones, which are layered on the main ones and make their own name
an expressive artistic means.

An analysis of the theoretical aspects of the functions of
proper names in literary works will contribute to a deeper
understanding of the peculiarities of using proper names in a
literary text.

Conclusions. The functions of proper names in works of art
are numerous and varied and this serves the style of the text helps
writers to show the character of a character, create a special world
of a work of art.

A further comprehensive study of the functional and stylistic
load of onyms in various genres of art works by modern Ukrainian
writers is a perspective of next studies.

Key words: proper name, onomastic space, functions of
proper names, anthroponym, toponym, artistic text.
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